
TP10460

Wooden Kids Kitchen Playset
Holz-Küchenspielset für Kinder

Ensemble Cuisine en Bois pour Enfants
Set de Cocina de Madera para Niños
Playset Cucina per Bambini in Legno

Drewniany zestaw kuchenny dla dzieci
Houten Kinderkeukenspeelset
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IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.



The product must be installed and used under the supervision of an 
adult.
Read through each step carefully and follow the proper order.
Remove all packaging, separate and count all parts and hardware.
Please ensure that all parts are correctly installed, incorrect installation 
can lead to a danger. 
We recommend that, where possible, all items are assembled near the 
area in which they will be placed in use, to avoid moving the product 
unnecessarily once assembled.
Ensure a secure surface during installation, and always place the 
product on a flat, steady and stable surface.

ALLGEMEINE ACHTUNG

Before You Start Bevor Sie beginnen

Vorsicht: Kinder sollten diesen Artikel unter elterlicher Aufsicht benutzen.
Gefahr: Halten Sie alle Kleinteile und Verpackungsmaterialien, die 
verschluckt werden können, von Babys und Kindern fern.

Bitte sorgfältig lesen und zum späteren Nachschlagen aufbewahren.

WARNING:
CHOKING HAZARD
-Small parts.
Not for children under 3 years.

Please read all instructions carefully and keep it for future reference.

ACHTUNG:
ERSTICKUNGSGEFAHR
-Kleine Teile.
Nicht für Kinder unter 3 Jahren.

Der Artikel muss unter der Aufsicht eines Erwachsenen montiert und 
benutzt werden.
Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die richtige 
Reihenfolge.
Entfernen Sie alle Verpackungen, Überprüfen Sie, ob alle Teile und 
Zubehörteile vorhanden sind.
Bitte stellen Sie sicher, dass alle Teile richtig montiert sind, eine falsche 
Montage kann zu einer Gefahr führen.
Wir empfehlen, alle Teile möglichst in der Nähe des Aufstellungsortes 
zu montieren, um unnötige Bewegungen nach der Montage zu 
vermeiden.
Achten Sie bei der Montage auf einen sicheren Untergrund und stellen 
Sie den Artikel immer auf eine ebene, feste und stabile Fläche.

GENERAL WARNINGS

Attention: Children should use this product under the parental 
supervision.
Danger: Keep all small parts and packaging materials for this product 
away from babies and children, otherwise they may pose a choking 
hazard.

WARNING ACHTUNG

EN DE
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Atención: Los niños deben utilizar este producto bajo la supervisión de 
sus padres.
Peligro: Mantenga todas las piezas pequeñas y los materiales de 
embalaje de este producto fuera del alcance de los bebés y los niños, ya 
que de lo contrario pueden suponer un peligro de asfixia.

Attention : Les enfants doivent utiliser ce produit sous la surveillance de 
leurs parents.
Danger : Gardez toutes les petites pièces et les matériaux d'emballage 
de ce produit hors de la portée des bébés et des enfants pour éviter un 
risque d'étouffement.

Avant de Commencer
Veuillez lire attentivement toutes les instructions et les conserver pour la 

référence ultérieure.

Antes de Empezar
Lea atentamente todas las instrucciones y consérvelas 

para futuras consultas.

AVERTISSEMENT : 
RISQUE D'ÉTOUFFEMENT
– Les petites pièces.
Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.

Le produit doit être installé et utilisé sous la surveillance d'un adulte.
Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.
Retirez tous les emballages, séparez et comptez toutes les pièces et le 
matériel.
Veuillez vous assurer que toutes les pièces soient correctement 
installées, une installation incorrecte peut entraîner un danger.
Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les 
articles soient assemblés à proximité de la zone dans laquelle ils 
seront utilisés, afin d'éviter de déplacer inutilement le produit une fois 
assemblé.
Assurez-vous que la surface soit solide pendant l'assemblage et 
placez toujours le produit sur une surface plane et stable.

El producto debe ser instalado y utilizado bajo la supervisión de un 
adulto.
Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.
Retire todo el embalaje, separe y cuente todas las piezas y los 
accesorios.
Asegúrese de que todas las piezas estén instaladas correctamente, 
una instalación incorrecta puede provocar un peligro. 
Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los elementos se 
monten cerca de la zona en la que se van a utilizar, para evitar mover 
el producto innecesariamente una vez montado.
Asegure una superficie segura durante el montaje, y coloque el 
producto siempre sobre una superficie plana, firme y estable.

AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX ADVERTENCIAS GENERALES

ADVERTENCIA: 
PELIGRO DE ASFIXIA
- Piezas pequeñas. 
No es adecuado para niños 
menores de 3 años.

AVERTISSEMENTS ADVERTENCIA

FR ES
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Prima di Iniziare Zanim Zaczniesz

AVVERTENZA:
RISCHIO DI SOFFOCAMENTO
- Piccole parti. 
Non per i bambini sotto i 3 anni.

Przeczytaj uważnie wszystkie instrukcje i zachowaj je na przyszłość.Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni e 
conservarle per riferimento futuro.

Produkt musi złożony i używany pod nadzorem osoby dorosłej.
Przeczytaj uważnie każdy krok i postępuj we właściwej kolejności.
Usuń opakowanie i upewnij się, że zestaw zawiera wszystkie części i 
elementy montażowe.
Upewnij się, że wszystkie części są poprawnie połączone, 
nieprawidłowa instalacja może prowadzić do wypadku.
Zalecamy, aby w miarę możliwości wszystkie elementy były 
montowane w pobliżu miejsca, w którym będą używane, aby uniknąć 
niepotrzebnego przenoszenia produktu po złożeniu.
Zapewnij bezpieczną przestrzeń roboczą podczas montażu i upewnij 
się, że produkt znajduje się na płaskiej i stabilnej powierzchni.

AVVERTENZA PER IL MONTAGGIO OGÓLNE OSTRZEŻENIA

OSTRZEŻENIE:
RYZYKO ZADŁAWIENIA
- Produkt zawiera małe elementy. 
Nieodpowiednie dla dzieci poniżej 
3 roku życia.

Il prodotto deve essere installato e utilizzato sotto la supervisione di un 
adulto.
Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.
Rimuovere tutti gli imballaggi, separare e contare tutte le parti e tutti gli 
accessori.
Si prega di assicurarsi che tutte le parti siano installate correttamente, 
un'installazione errata può portare a un pericolo.
Si consiglia, ove possibile, di montare tutti gli articoli vicino alla zona in 
cui verranno posti in uso, per evitare di spostare inutilmente il prodotto 
una volta assemblato.
Garantire una superficie sicura durante il montaggio e posizionare il 
prodotto sempre su una superficie piana, stabile.

Attenzione: I bambini devono usare questo prodotto sotto la supervisione 
dei genitori.
Pericolo: Tenere tutte le piccole parti e i materiali di imballaggio di questo 
prodotto lontano da neonati e bambini, altrimenti potrebbero rappresentare 
un rischio di soffocamento.

Uwaga: Dzieci mogą używać tego produktu jedynie pod nadzorem 
dorosłych.
Niebezpieczeństwo: Trzymaj wszystkie małe części i opakowania tego 
produktu z dala od. niemowląt i dzieci - w przeciwnym razie mogą stwarzać 
ryzyko zadławienia.

AVVERTENZA OSTRZEŻENIE

IT PL

06 07



Voordat U Begint

WAARSCHUWING: 
VERSTIKKINGSGEVAAR 
-Kleine onderdelen. 
Niet voor kinderen onder de 3 jaar.

Lees alstublieft alle instructies zorgvuldig door en bewaar deze 
voor toekomstig gebruik.

Het product moet onder toezicht van een volwassene worden 
geïnstalleerd en gebruikt.
Lees elke stap zorgvuldig door en volg de juiste volgorde.
Verwijder alle verpakkingen, scheid en tel alle onderdelen en het 
beslag.
Zorg ervoor dat alle onderdelen correct zijn geïnstalleerd; incorrecte 
installatie kan leiden tot gevaar.
We raden aan om, waar mogelijk, alle onderdelen te monteren in de 
buurt van de plek waar ze gebruikt zullen worden, om onnodige 
verplaatsing van het product eenmaal gemonteerd te voorkomen.
Zorg voor een veilig oppervlak tijdens de installatie en plaats het 
product altijd op een vlakke, stabiele en stevige ondergrond.

ALGEMENE WAARSCHUWINGEN

Let op: Kinderen dienen dit product te gebruiken onder toezicht van 
ouders. 
Gevaar: Houd alle kleine onderdelen en verpakkingsmaterialen van dit 
product buiten bereik van baby's en kinderen; ze kunnen anders een 
verstikkingsgevaar opleveren.

WAARSCHUWING 

NL
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Completed
/Fertiggestellt
/Terminé
/Completado
/Completato
/Gotowe
/Voltooid
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HINWEIS

ACHTUNG
ERSTICKUNGSGEFAHR – Kleine Teile. Nicht geeignet für 
Kinder unter 3 Jahren. Dieses Produkt sollte von Erwachsenen 
zusammengebaut werden.

1. Lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie das Kinderküchen-Spielset 
zusammenbauen und verwenden.
2. Verwenden Sie das Kinderküchen-Spielset nicht, wenn es beschädigt oder 
kaputt ist.
3. Diese Verpackung enthält einige Kleinteile und Beschläge mit scharfen 
Kanten oder Spitzen, die eine ERSTICKUNGSGEFAHR darstellen können. 
Halten Sie sie bis zum Zusammenbau von Kindern fern.
4. Der Zusammenbau muss von einem Erwachsenen mit einem 
Handschraubendreher durchgeführt werden.
5. Die Verpackung ist kein Spielzeug. Halten Sie sie von Kindern fern.

REMARQUE

AVERTISSEMENT
RISQUE D'ÉTOUFFEMENT- Petites pièces. Ne convient pas aux 
enfants de moins de 3 ans. Ce produit doit être assemblé par des adultes.

1. Lisez toutes les instructions avant d'assembler et d'utiliser le jeu de cuisine 
pour enfants.
2. N'utilisez pas le jeu de cuisine pour enfants s'il est endommagé ou cassé.
3. Cet emballage contient des petites pièces et des éléments métalliques 
présentant des bords ou des pointes tranchants, qui peuvent présenter un 
RISQUE D'ÉTOUFFEMENT. Gardez-les hors de portée des enfants jusqu'à 
ce que le jeu soit assemblé.
4. L'assemblage doit être effectué par un adulte à l'aide d'un tournevis 
manuel.
5. L'emballage n'est pas un jouet. Gardez-le hors de portée des enfants.

DE

NOTE

WARNING
CHOKING HAZARD-Small parts. Not suitable for children under 3 
years old. This product should be assembled by adults.

1. Read all instructions before assembling and using the Kids Kitchen 
Playset.
2. Do not use the Kids Kitchen Playset if it is damaged or broken.
3. This package contains some small parts and hardware with sharp edges 
or points, which may pose a CHOKING HAZARD. Keep them away from 
children until assembled.
4. Adult assembly with a hand screwdriver is required.
5. Packaging is not a toy. Keep it away from children.

EN FR

NOTA

ADVERTENCIA
PELIGRO DE ASFIXIA - Piezas pequeñas. No apto para niños 
menores de 3 años. Este producto debe ser montado por adultos.

1. Lea todas las instrucciones antes de montar y utilizar el juego de cocina 
para niños.
2. No utilice el juego de cocina para niños si está dañado o roto.
3. Este paquete contiene algunas piezas pequeñas y herramientas con 
bordes afilados o puntas, que pueden suponer un PELIGRO DE ASFIXIA. 
Manténgalas alejadas de los niños hasta que se haya montado.
4. Es necesario que un adulto realice el montaje con un destornillador 
manual.
5. El embalaje no es un juguete. Manténgalo alejado de los niños.

ES
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WALL ANCHOR INSTALLATION
/MONTAGE DER WANDDÜBEL
/INSTALLATION D’ANCRAGE MURAL
/INSTALACIÓN DEL ANCLAGE DE PARED 
/INSTALLAZIONE DEGLI ANCORAGGI A MURO
/MONTAŻ KOTWY ŚCIENNEJ
/MURENANKER INSTALLATIE

For safe installation, it is essential to use hardware appropriate for 
your wall type. This wall anchor is intended only for drywall surfaces 
where wood studs are not available. Whenever possible, mount to 
wood wall studs. Use a 3mm (1/8”) drill bit for the pilot hole. If 
mounting to plaster, wood panels, brick, or other surfaces besides 
drywall, consult a qualified professional.

EN

UWAGA

OSTRZEŻENIE
RYZYKO ZADŁAWIENIA – Małe części. Produkt nieodpowiedni 
dla dzieci poniżej 3 lat. Produkt powinien być montowany przez osoby 
dorosłe.

1. Przed montażem i użyciem zestawu kuchennego dla dzieci należy 
przeczytać całą instrukcję.
2. Nie należy używać zestawu kuchennego dla dzieci, jeśli jest uszkodzony 
lub zepsuty.
3. Opakowanie zawiera drobne części i elementy metalowe o ostrych 
krawędziach lub zadziorach, które mogą stwarzać ZAGROŻENIE 
ZADŁAWIENIEM. Przechowywać poza zasięgiem dzieci do momentu 
montażu.
4. Wymagany montaż przez osobę dorosłą za pomocą śrubokręta ręcznego.
5. Opakowanie nie jest zabawką. Przechowywać poza zasięgiem dzieci.

OPMERKING

WAARSCHUWING
VERSTIKKINGSGEVAAR - Kleine onderdelen. Niet geschikt voor 
kinderen jonger dan 3 jaar. Dit product moet door volwassenen worden 
gemonteerd.

1. Lees alle instructies voordat u de Kids Kitchen Playset in elkaar zet en 
gebruikt.
2. Gebruik de Kids Kitchen Playset niet als deze beschadigd of kapot is.
3. Deze verpakking bevat enkele kleine onderdelen en 
bevestigingsmaterialen met scherpe randen of punten, die een 
VERSTIKKINGSGEVAAR kunnen opleveren. Houd ze buiten het bereik van 
kinderen totdat ze zijn gemonteerd.
4. Montage door een volwassene met een handschroevendraaier is vereist.
5. De verpakking is geen speelgoed. Houd deze buiten het bereik van 
kinderen.

PL

NLNOTA

AVVERTENZA
PERICOLO DI SOFFOCAMENTO - Piccole parti. Non adatto a 
bambini di età inferiore a 3 anni. Questo prodotto deve essere assemblato 
da adulti.

1. Leggere tutte le istruzioni prima di assemblare e utilizzare il Kids Kitchen 
Playset.
2. Non utilizzare il Kids Kitchen Playset se è danneggiato o rotto.
3. Questa confezione contiene alcune piccole parti e ferramenta con bordi o 
punte affilate, che possono rappresentare un pericolo di soffocamento. 
Tenerli lontani dalla portata dei bambini fino al momento del montaggio.
4. È richiesto l'assemblaggio da parte di un adulto con un cacciavite 
manuale.
5. L'imballaggio non è un giocattolo. Tenere lontano dai bambini.

IT
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Für eine sichere Montage ist es unerlässlich, für Ihren Wandtyp 
geeignetes Befestigungsmaterial zu verwenden. Dieser Wanddübel 
ist nur für Trockenbauwände vorgesehen, bei denen keine 
Holzständer vorhanden sind. Befestigen Sie ihn nach Möglichkeit an 
Holzständern. Verwenden Sie für die Vorbohrung einen 3-mm-Bohrer. 
Bei der Befestigung an Putz, Holzplatten, Ziegeln oder anderen 
Oberflächen außer Trockenbauwänden wenden Sie sich bitte an 
einen qualifizierten Fachmann.

Pour une installation en toute sécurité, il est essentiel d’utiliser du 
matériel adapté à votre type de mur. Cet ancrage mural est destiné 
uniquement aux surfaces de cloisons sèches où les montants en bois 
ne sont pas disponibles. Dans la mesure du possible, fixez-le sur des 
montants muraux en bois. Utilisez un foret de 3 mm (1/8") pour le 
trou pilote. Si vous montez sur du plâtre, des panneaux de bois, de la 
brique ou d’autres surfaces que les cloisons sèches, consultez un 
professionnel qualifié.

Para una instalación segura, es esencial utilizar los accesorios 
adecuados para su tipo de pared. Este anclaje de pared está 
diseñado solo para superficies de yeso donde no hay montantes de 
madera. Siempre que sea posible, monte en montantes de madera. 
Utilice una broca de 3 mm (1/8") para el agujero piloto. Si va a 
montar en yeso, paneles de madera, ladrillo u otras superficies que 
no sean de yeso, consulte a un profesional cualificado.

Per un'installazione sicura, è essenziale utilizzare la ferramenta 
adatta al tipo di parete. Questo ancoraggio a parete è destinato 
esclusivamente a superfici in cartongesso in cui non sono disponibili 
borchie in legno. Se possibile, montarlo su borchie in legno. Utilizzare 
una punta da 3 mm (1/8") per il foro pilota. Per il montaggio su 
intonaco, pannelli di legno, mattoni o altre superfici diverse dal muro 
a secco, consultare un professionista qualificato.

Aby zapewnić bezpieczny montaż, konieczne jest użycie elementów 
montażowych odpowiednich do rodzaju ściany. Ta kotwa ścienna jest 
przeznaczona wyłącznie do powierzchni płyt gipsowo-kartonowych, 
na których nie ma drewnianych kołków. W miarę możliwości należy 
montować do drewnianych kołków ściennych. Użyj wiertła o średnicy 
3 mm (1/8") do nawiercenia otworu prowadzącego. W przypadku 
montażu do tynku, paneli drewnianych, cegły lub innych powierzchni 
poza płytami gipsowo-kartonowymi, należy skonsultować się z 
wykwalifikowanym specjalistą.

Voor een veilige installatie is het essentieel om bevestigingsmateriaal 
te gebruiken dat geschikt is voor uw type muur. Deze muuranker is 
alleen bedoeld voor gipsplaatoppervlakken waar geen houten balken 
aanwezig zijn. Bevestig indien mogelijk aan houten muurbalken. 
Gebruik een boor van 3 mm (1/8 inch) voor het voorboorgat. 
Raadpleeg een gekwalificeerde professional als u het product op 
pleisterwerk, houten panelen, baksteen of andere oppervlakken dan 
gipsplaat wilt bevestigen.

DE

FR

ES

IT

PL

NL

Hardware List / Liste der Befestigungselemente / Liste des 
Accessoires / Lista de Accesorios / Elenco degli Accessori 
/ Lista elementów montażowych / Hardwarelijst

A x1 B x1 C x1 D x1

E x1 F x2 G x1 H x1

Screw
/Schraube

/Vis
/Tornillo

/Vite
/Śruba

/Schroef

Wood screw
/Holzschraube

/Vis à bois
/Tornillo de madera

/Vite in legno
/Wkręt do drewna

/Houtschroef

Wall anchor
/Wandanker

/Ancrage mural
/Anclaje de pared

/Ancoraggio a muro
/Kotwa ścienna

/Muuranker

Nylon strap
/Nylonband

/Sangle en nylon
/Correa de nailon
/Cinghia di nylon
/Pasek nylonowy

/Nylon band

Nut
/Mutter
/Écrou
/Tuerca
/Dado

/Nakrętka
/Moer

Small washer
/Kleine Unterlegscheibe

/Petite rondelle
/Arandela pequeña
/Rondella piccola
/Mała podkładka
/Kleine sluitring

Large washer
/Große Unterlegscheibe

/Grande rondelle
/Arandela grande
/Rondella grande
/Duża podkładka
/Grote sluitring

Wrench
/Schraubenschlüssel

/Clé
/Llave

/Chiave
/Klucz

/Moersleutel
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2

The following tools (not included) are required for assembly:
/Für die Montage sind folgende Werkzeuge (nicht im Lieferumfang enthalten) 
erforderlich:
/Les outils suivants (non fournis) sont nécessaires pour le montage:
/Los siguientes accesorios (no incluidos) son necesarios para el montaje:
/Per il montaggio sono necessari i seguenti strumenti (non inclusi):
/Do montażu wymagane są następujące narzędzia (brak w zestawie):
/De volgende gereedschappen (niet meegeleverd) zijn nodig voor de montage:

Electric drill
/Elektrische Bohrmaschine

/Perceuse électrique
/Taladro eléctrico
/Trapano elettrico

/Wiertarka elektryczna
/Elektrische boormachine

3mm (1/8") drill bit
/3-mm-Bohrer

/3 mm (1/8") Foret
/3 mm (1/8") Broca

/Punta da 3 mm (1/8")
/Wiertło 3 mm (1/8")
/3 mm (1/8") boor 

Phillips Screwdriver
/Kreuzschlitzschraubendreher

/Tournevis cruciforme
/Destornillador Phillips

/Cacciavite a Croce
/Wkrętak krzyżakowy

/Kruiskopschroevendraaier

DE: Befestigen Sie den Nylonriemen an der Rückseite des Produkts. 
Befestigen Sie ihn mit Schraube A am Produkt. Das vorgebohrte Loch 
befindet sich in der Rückwand des Produkts. 
FR: Fixez la sangle en nylon à l’arrière du produit. Fixez-le au produit avec la 
vis A. Le trou pré-percé est prévu dans le panneau arrière du produit.
ES: Fije la correa de nailon a la parte posterior del producto. Fíjela al 
producto con el tornillo A. El orificio pretaladrado se encuentra en el panel 
posterior del producto.
IT: Fissare la cinghia di nylon al retro del prodotto. Fissarla al prodotto con la 
vite A. Il foro preforato è presente nel pannello posteriore del prodotto.

1
EN: Attach the nylon strap to the back of the product. Secure it to the product 
with screw A. The pre-drilled hole is provided in the product's backboard. 

PL: Przymocuj nylonowy pasek z tyłu produktu. Przymocuj go do produktu za 
pomocą śruby A. Wstępnie wywiercony otwór znajduje się w tylnej ściance 
produktu. 
NL: Bevestig de nylon riem aan de achterkant van het product. Zet hem vast 
aan het product met schroef A. Het voorgeboorde gat zit in de achterplaat van 
het product.

*Product may vary
/*Das Produkt kann variieren

/*Le produit peut varier
/*El producto puede variar

/*Il prodotto può variare
/*Produkt może się różnić
/*Het product kan variëren

DE: Bohren Sie mit einer Bohrmaschine ein 3-mm-Loch in die Wand. Bohren 
Sie kein zu großes Loch, da der Dübel sonst nicht fest in der Wand hält. 
Schlagen Sie den Dübel in das Loch. Befestigen Sie das Produkt mit der 
Holzschraube B durch den Nylonriemen und in den Dübel an der Wand.

EN: Use an electric drill to bore a 3mm (1/8”) hole in the wall. Do not drill an 
oversized hole, as the wall anchor will not hold tightly in the wall. Tap the wall 
anchor into the hole. Secure the product to the wall with wood screw B 
through the nylon strap and into the wall anchor.
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FR: Utilisez une perceuse électrique pour percer un trou de 3 mm (1/8") 
dans le mur. Ne percez pas de trou surdimensionné, car l’ancrage mural ne 
tiendra pas fermement dans le mur. Tapotez l’ancrage mural dans le trou. 
Fixez le produit au mur avec la vis à bois B à travers la sangle en nylon et 
dans l’ancrage mural.
ES: Utilice un taladro eléctrico para perforar un agujero de 3 mm (1/8") en la 
pared. No taladre un agujero demasiado grande, ya que el anclaje no se 
sujetará firmemente a la pared. Introduzca el anclaje en el agujero. Fije el 
producto a la pared con el tornillo para madera B a través de la correa de 
nailon y en el anclaje.
IT: Con un trapano elettrico praticare un foro di 3 mm (1/8") nella parete. Non 
praticare un foro eccessivo, perché l'ancoraggio a muro non si fisserà bene 
alla parete. Battere l'ancoraggio a muro nel foro. Fissare il prodotto alla 
parete con la vite per legno B attraverso la cinghia di nylon e l'ancoraggio a 
parete.
PL: Użyj wiertarki elektrycznej, aby wywiercić w ścianie otwór o średnicy 3 
mm (1/8 cala). Nie wierć zbyt dużego otworu, ponieważ kotwa rozporowa nie 
będzie dobrze przylegać do ściany. Wbij kotwę rozporową w otwór. 
Przymocuj produkt do ściany za pomocą wkrętu do drewna B, 
przechodzącego przez nylonową taśmę i wkręcanego w kotwę rozporową.
NL: Gebruik een elektrische boormachine om een gat van 3 mm (1/8") in de 
muur te boren. Boor geen te groot gat, want dan zit de muurplug niet stevig 
vast in de muur. Tik de muurplug in het gat. Bevestig het product aan de 
muur met houtschroef B door de nylon band en in de muurplug.

3mm (1/8") hole in the wall
/3 mm Loch in der Wand

/Trou de 3 mm (1/8") dans le mur
/3 mm (1/8") Agujero en la pared

/Foro nel muro da 3 mm (1/8")
/Otwór w ścianie o średnicy 3 mm (1/8 cala)

/3 mm (1/8") gat in de muur
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